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Annoranus: PaccMOTpeHbI 0CO0€HHOCTH AUHTBOKYABTYPOAOTHUECKOTO KOMMEHTHPOBAHISI ACKCHYECKHX €AHNHHUL], OTHOCSIIIXCS]
K HOMUHAIIUSAM TPAAUIIMOHHOTO PYCCKOTO KOCTIOMA. LleAb — BBIABUTD KYABTYPHBIN KOHHOTATUBHBIN KOMIIOHEHT B CEMaHTHUKe
HOMMHAITHI OAEXKABI, CBSI3AHHBIN C MATePUAAOM U3TOTOBAEHHA. B AMHIBOKYABTYpPOAOTHYECKOM aCIIeKTe AAHHBIH AeKCHYeCKHIt
IAACT PAaCCMATPHUBAETCS BIIepBble. AKTYaAbHOCTD OIpeAeAseTcs CrielupUKO AMHIBOKYABTYPOAOTHIECKOTO KOMMEHTAPHS, eT0
3aAa9a — PACKPBITh KYABTYPHYIO COCTABASIIOLIYIO AGKCHUECKOTO 3HAUYEHHS CAOBA, 00beKTHBUPOBAHHYIO B PEAABHOM KOMMYHH-
Karuu AnasexToHocuTeaest. Kopiryc nccaepoBanms — xuBast peub KpecTbsiH, xureaeit Cpeanero Ilpuo6ss, saguxcuposanHas
B CAOBapSIX TOMCKO¥ AMAAeKTHOM LIKOABI U B 6a3e ToMCKOro AnaAeKTHOro xopiyca. BoisieaeHo 60aee 2000 SI3BIKOBBIX AHHHUI,
CBSA32aHHBIX C HOMHHAILIAME OAEXKADBL IIpUMeHSANCh METOABI HHTEPIPETAMH U AUHIBOKYABTYPOAOTUYECKOIO KOMMEeHTApH s,
npueM cucTeMaTusanuy. IIpoaHaAnsrpoBaHbl GaKThl BepOAAU3ALNY IPEACTABACHUI CEAbCKUX KUTEACH O PYCCKOM KOCTIOME.
Komrmaexc AOIIOAHHTEABHBIX XapaKTePUCTHK AKCHIECKOH eAHHHITHI, BLIIBACHHBIX IIOCPEACTBOM AMHIBOKYABTYPOAOTHIECKOTO
KOMMEHTapHsl, AeMOHCTPUPYeT Pe3yAbTaT Os3bIKOBAEHMs (akTa KyAbTypbl. MccaeayeMbiii MaTepHaA MO3BOAUA BHIAGAMTD TPU
I'PYILIbI MATEPHAAOB: 1) TKAHH IPOMBIIIAEHHOTO IPOU3BOACTB (IIpeAHA3HAYAANCD AAS IIPASAHIIHON OAESKADL, CBUACTEABCTBOBAA
0 AOCTaTKe U CTAaTyCe ee BAAAEABLA); 2) TKAHH CAMOCTOSITEABHOIO IPOM3BOACTBA (AAS IOBCEAHEBHOM HOCKH U PaboTbL); 3) MaTe-
PHAADBI XKUBOTHOTO IIPOHCXOXACHHUS (TPAHCAMPYIOT CBS3b C CE30HOM, XapaKTEPU3YIOT CTATYCHOCTD ). AUHIBOKYABTYPOAOTHYECKHUIL
KOMMeHTapU¥l BCKPhIBAaeT Pa3AUYHbIE XaPAKTePUCTUKH TKAHEH: TeHACPHYIO i Ce30HHYIO0 IIPHYPOIeHHOCTD, COIIMAABHBIH CTaTYC,
OIIIO3HUIIMIO Oy0HU — npa3dHuKu. BoiaeAeHBI TaApaMeTphI MaTepHaAa H3TOTOBACHNS KaK Pelpe3eHTATHBHbII T0KA3ATEAb KYABTYPHbBIX
TPAAMLIUI: yTHAMTAPHOCTD, CE30HHOCTD, AOCTATOK, CTATYC YeAOBEKA. B COBOKYIIHOCTH OHM MOT'YT ObIT IIPOHMHTEPIIPETHPOBAHBI
KaK TeKCT KYABTYPbI 0COOOrO THIIA, IPEACTABASIEMbII AUHIBOKYABTYPOAOTHYIECKMM KOMMEHTAPHEM.
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Abstract: The article describes the features of linguistic and culturological commenting on lexical units related to the nominations
of the traditional Russian costume. The focus is on the lexemes that denote the type of fabric. The research objective was
to identify the cultural connotative component in the semantics of clothing nominations, associated with the fabric. The relevance
of the study was in the fact that it made it possible to reveal the cultural component of the lexical meaning, objectified
in the real communication of subdialect speakers. An attempt was made to reveal the cultural semantics of fabric names. This
lexical group has never appeared in the focus of scientific attention. The study involved the speech of rural population from
the Middle Ob region as it was recorded in the dictionaries of the Tomsk Dialect School and the Tomsk Dialect Corpus.
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Linguistic and Culturological Commentary

The sampling procedure revealed more than two thousand linguistic units associated with clothes. The methods included
interpretation, linguistic and culturological commentary, and systematization. The study defined the cultural connotative
component of lexical meaning and three groups of fabric: 1) fabrics of industrial production intended for festive clothes,
which demonstrated the wealth and status of the owner; 2) home-made fabrics for everyday wear; 3) seasonal materials
of animal origin, which also characterized the status. The linguistic and cultural commentary revealed various characteristics
of fabrics according to gender, season, social status, and routine vs. holidays. The parameters included utility, seasonality,
prosperity, and status. They served as indicators of cultural traditions and can be interpreted as a cultural text represented
through a linguistic and cultural commentary.

Keywords: traditional culture, clothing nominations, Russian traditional costume, production material, dialect unit,
linguoculturological commentary
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BBeneHue

Pycckuit TpapAUIMOHHBIA KOCTIOM SBASIETCS JaCTBIO MaTePH-
AABHOJ KYABTYPBI 9THOCA M BCETAA OBIA IIPEAMETOM M3y deHHs
3THOTPaOB, HCTOPHKOB, KYABTYPOAOTOB. CrieruasbHble STHO-
rpaduyeckie H3bICKAHMS, B COCTaB KOTOPBIX 0053aTeAbHO
BXOAMAQ OAEXKAA KaK XapaKTePUCTHKA MaTePHAABHOM KYAb-
Typbl, HaunHas yxxe ¢ XVIII B., noBcemecTHO PuKCHpOBaAU
TePPUTOPUAABHBIE PA3AMYMS KPECThIHCKOH XM3HH. B KocTIOMe
0COb6EeHHO 3aMeTHBI IPOUCXOASIIHE IIePEMEHBI B HCTOPHHU
3THOCA: OH BapPbUPYETCA B 3aBHCHMOCTHU OT KOHKPETHBIX YCAO-
BHII CBOETO OBITOBAHIS, HO IIPH 9TOM HA IPOTSDKEHHH MHOTHX
CTOACTHI COXpaHIET HCKOHHBIE YePTHI B IOKPOE, YKPalIeHHAX,
Ha3BaHUAX U Ip. TPaAMIIMOHHBIA KOCTIOM ABASETCSA GaKTOM
HAIIMOHAABHO IPHHAAAEKHOCTH U, 0€3yCAOBHO, TeCHEHIINM
00pa3oM CBsI3aH C HCTOPHEH U KyABTYPOIl HAPOAA.

TpapuIMOHHAS OAEXKAAQ KaK YaCTh MaTePHAABHOH KyAb-
TYpPbl HAPOAQ HEOAHOKPATHO ObIAA 0OBEKTOM CIIEIIHaABHBIX
HCCAEAOBAHMUI yueHbIX-3THOrpadoB. B pasHoe Bpemst 6b1a0
Oy 6AMKOBaHO GOABIIOE KOAUMECTBO ee ONUCaHuil [AHApeeBa
200S; BeaoBunckuit 1997; Borarsipes 1971; E¢pumona 1989;
Kapmmnosa 2005; Kupcarosa 1995; Aebeaesa, Macaosa 1956;
AvmmuHckas u ap. 2011; Mapaepckas, 3umuna 2020; MacaoBa
1984; Pabunosua u Ap. 1986; Paborrosa 1964; PasymuxuHa
u Ap. 2022; llanrusna 2003].

Hapsay ¢ TpapAHIIMOHHOM OAEXKAOH CEABCKOTO HaCeACHHUS
(eit aTHOTPadbI yA€ASIOT Beerpa 60AblIe BHUMAHHSA 6Aaro-
Aapsl SIBHOM ClleljuduKe IIPEAMeTa HCCAEAOBAHHSA) PACCMO-
TPEeHa 0AEXKAA APYTUX COLIHAABHBIX IPYIII K CAOEB 0bIIjecTBa.
I1. E. Bapauna u E. ®. Qypcosa nccaep0BaAr 0cobeHHOCTH
OAEXABI CTAPOOOPSIALIEB U CTApOXHAOB IIprno6bst, nCIIOAB3Ys
aTHOoAU epeHIpyIomuit ToAx0A [Bapanna 1985; 1995;
Oypcosa 1997; 2015; 2016; 2017]. B ux paborax oaexaa
IpeACTaBACHA KaK GaKT COIMAABHOM MACHTHIHOCTH, BHIABACHbI
ee TeppPUTOPHAAbHEIE, STHOTpadpHIecKre, KOHEeCCHOHAABHBIE

0COOEHHOCTH, TEHAEHIINN H3MEHEHNS B TEXHOAOTHYECKOM, ICTe-
THYECKOM, COLJUAABHOM IIAAHAX B PA3AMYHBIX STHOKYABTYPHBIX
rpynmax. IToaApo6HO paccMaTpUBAIOTCSI MATePHAA, OTAEAKA,
KOHCTPyKIus (packAaAKa Ha TKaHU M PacKpoit), IpueMbl
wuThs (TEXHOAOTUYECKHE CTAAMH) PASAHYHBIX BHAOB OACXKABL.

ITpu aHaAM3e MaTepHaAQ, IOIIEAIIErO HA H3TOTOBACHHMS
IpeAMeTa, B [IEPBYI0 OUePeAb AKTYAAHSHPYETCSI €0 YTUAU-
TapHas U penpeseHTaTuBHAs QyHKIMH. OAEKAA BBICTYIIAET
B KayeCTBe 3HAKOBOM CHUCTEMBI, T03BOASIOIIell pa3AMYaTh
AIOA€1 II0 IIOAY, BO3PACTY, II0 TEPPUTOPUAABHOM, STHUIECKOI,
PEeAUTHO3HOM, COLIMAABHOM IPUHAAAEKHOCTH. LleAb — BbL-
BUTb KYABTYPHBII KOHHOTATUBHbIA KOMIIOHEHT B CEMaHTHKe
HOMMHAITUI OAEXKADI, CBSI3AHHDII C MATEPUAAOM H3IOTOBACHHSL.
IToa KyABTYPHBIM KOMIIOHEHTOM OYA€M [IOHUMATh COOTHeCeHUe
S3BIKOBBIX 3HAYEHHI C TeM HAM HHBIM KYABTYPHBIM KOAOM, KOTO-
PBIM BAQAEIOT IIPEACTABUTEAN OTIPeACACHHON AUHIBOKYABTY PHOI
obmuoctn [Teanst 1996: 219]. AxTyaabHOCTD OnpeAeasteTcst
CIe1}$UKOI AMHIBOKYABTYPOAOTHYECKOIO KOMMEHTAPHUsI H3Y-
JaeMBIX EAVHHI], €T0 33Aa4a — PACKPHITH KYABTYPHYIO COCTaBASI-
IOIYIO AeKCHYECKOTO 3HAYEHHMS CAOBA, 0OBEKTUBUPOBAHHYIO
B PeaAbHO!N KOMMYHHUKAIIMU AMaAeKTOHOCHTeAed. HoBusHa
COCTOMT B BbISIBAGHHH H IIPEACTABACHUH KYABTYPHOJ CeMaH-
THKHU AeKCeM, 0003HAYAIOIIIX MATEPHUAA H3TOTOBACHHS OAEKABL
B AMHIBOKYABTYPOAOTHYECKOM ACIIEKTe HA3BAHHbII ACKCUEeCKHE
IAACT PACCMATPHUBAETCS BIIEPBbIe. Pe3yAbTaThl TO3BOAST OIIpeAe-
AMTD KPYT KYABTYPHBIX IPEACTABACHHI KPECThSHCTBA, JKUTeAeH
Cpeanero ITpro6bsi, 3aKpeIAeHHbIX 32 AGKCHYECKON eAMHHULIEH.

MarepuaJjibl 1 METObI

MaTepHaAbl HCCAEAOBAHUS IIPEACTABASIIOT COOOM AAHHEIE,
U3BACUEHHBIE M3 CAOBAPeH, U3AAHHBIX TOMCKOH AUAACKTOAOTH-
veckoit mxoaoit (sanee — TALLL): Tloamstit caoBaps cubupckoro
rosopa', Bepmuausckuit caoBapn®. Taxoke HCIIOAB30BaHbI

! TIoAHBIi CAOBapb CUOUPCKOTO roBOpa: B 4 T., ra. pea. O. V. Bannosa. Tomck: Tom. yH-1, 1992-1995. Aasee 10 TEKCTY CCHIAKA Ha IPUMEPHI U3 AAHHOTO CAOBapsi

6yayT mpusoautbcst kak ([ICCT) ¢ ykasaHuieM TOMa U CTPAHHUIL.

? BepImHUHCKHIL cA0Bapb: B 7 T., TA. pea. O. V. Baunosa. Tomck: Tom. yu-T, 1998-2002. Aasee — (Bepiw. ca.) ¢ yKasaHieM TOMa U CTPAHHL].
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texcrol Tomckoro puasextHoro xopmyca® (pasee — TAK),
BKAIOYAIOIEr0 MaTePUAABI SKCIIEAHITHH, IPOBEACHHBIX COTPYA-
HHKaMH KadpeAphI PyCCKOTo A3bIKa TOMCKOTO TOCyAapCTBeH-
HOTO yHUBepCuTeTa B mepuoa ¢ 1947 r. no Hacrosiee BpeMs
Ha Teppuropuu Tomckoit, Kemeposckoit u HoBocubupckoit
obaacreil. AHAAM3UPYeMbIHl MATEPHAA SIBASETCS pelipe3eH-
TaHTOM TPAAMIIHOHHOM KYABTYPHI, YTO ITO3BOASET CHOpPMH-
POBaTh IpeACTaBACHHE O KyABTYPHOI peaAry, 0603HayaeMoi
cA0BOM. Bcero BoBaeueno B nccaepoBanme okoao 2000 epnHuUI].

AAst cOopa MaTeprasa UCIIOAB30BAACS IIPHEM CIIAOIIHON
BbIOOPKH U3 HA3BAHHBIX HCTOYHUKOB. [IpUBA€UEHBI METOADI
MHTePIIPeTaI[iH, AMHIBOKYABTYPOAOTHIECKOTO KOMMEHTHPO-
BaHMI, OBIA HCIIOAB30BAH IIPUEM CHCTeMATHU3ALIMIL

PesysibTaThl

B HacTosimeit paboTe TepMUH 00e#0d UCIIOAB3YETCS B IHPO-
KOM 3HAYeHHH: OH 00beAMHSIET HOMUHAIIUN OAEXKABI, 00YBH,
FOAOBHbIX yOOPOB, YKpAllIeHHH, TKAHeH X MaTePHAAOB, U3 KOTO-
PbIX U3TOTOBAEHBI IIPEAMEThI; 0COOeHHOCTH pacoHa U KPOs,
a TaKKe ONpeAeACHHA-XaPAKTEPUCTUKH, aKTYaAU3HPYIOIIIe
€ro CIeIuQUKy.

E. ®. ®ypcoBa nccaepyeT STHOKYABTYPHYIO XapaKTePUCTUKY
OAeXABL cubupsikoB. Ocoboe BHIMAHIE B ee TPYAAX OTBEACHO
MaTepHaAy H3TOTOBACHHUS OAKABL ITo ee aBTOpHTETHOMY MHe-
HMIO, B )KEHCKOM rapaepo6e mpeoOAaAa AT UBACAUS U3 Tapyca,
KaIeMHpa, ITeAKa, Ia3a, CUTIIA — MATePHAAOB IIPOMBIIIACHHOTO
npousBoactBa [Dypcosa 2015: 13]. Bsian TKaHu H camo-
CTOATEABHOTO IPOM3BOACTBA — AbHSHbIE H IePCTAHbIE. AeAeHHe
Ha CaMOCTOSATEABHO M3TOTOBACHHBIE M IIPOM3BOACTBEHHbIE
OCHOBAHO Ha MX YTHAUTAPHON QYHKIUH: IIpeAHAa3HAYESHDI
AU OHHU AAS TIPA3AHMYHOTO MAM IIOBCEAHEBHOTO KPECThSH-
CKOro rapaepoba. ApxuBHbBIe MaTe€PHAAbI, IPUBACUEHHbIE
YYEHBIM AAS H3YYeHHS], YKA3hIBAIOT «Ha 6axXTy, FpaHUTYp, TadTy,
0COOEHHO HAPSIAHBIMH CYUTAAKCH [IOAYIIEAKOBBIE H IIEAKOBbIE
TKaHH < ... > KaMKa, TapTa» [Dypcosa 2015: 13-14].

K noxynusiM, «6a3apHbIM>» MaTepHaAaM OTHOCHAHCD CUTELL,
CaTHH, IeAK UAU TOHKHH XOACT, TeCTPAAD. Takue TKaHM CAy-
JKUAU MaTEPUAAOM AAS BHIKPAMBAHUS BePXHEH YaCTH pybaxu
[Bapamra 1985: 211]. AAs IpasAHIMHOI OAESKABL IPUOGpeTasn
mepcTsHble (KameMup, KAMAOT) U IIEAKOBble TKAHH (dyHYy,
CYPY, aTAAC), Ha OTAEAKH — MaH4YecTep (TKaHb TuIa 6apxaTa)
[Bapauna 1995: 120-121]. B Cubupu 6514 HesaMeHAMBIM
MaTepHaA, CAMOCTOATEABHO IIPOM3BEACHHDIH U3 IIKY P KUBOT-
HBIX, UX KOXH U mepcTu. Kak mpaBUAO, OH HCITOAB30BAACS
AASL BEpXHEI OAEKABIL 1 00YBH [BapAI/IHa 1995: 112].

Tapaepo6 crapoxunaos 3amapsoit Cubupu HHTEpecoBaA
He TOABKO 3THOTPadpOB, KYABTYPOAOTOB, HO M TOMCKHUX AHa-
Aekrororos. TAIIT cobpan 6orareiit MaTepuaA, OTHOCSILIHEACS
K PYCCKOMY TPAaAHITHOHHOMY KOCTIOMY. KI3yuaemprit aexcuye-
CKMH TIAACT ABASETCS YHUKAABHBIM, T. K. GYHKIIMOHUPOBAHHE

CKP I

M3y4aeMbIX HOMHHAIIHI HCCACAYETCS B XKUBOY PeYH AUAAEKTOHO-
cuteseil. OH COAEPKHT TakxoKe HHPOPMAIIHIO O PA3AMYHBIX BUAAX
MaTepHaAa, IPEAHA3HAYEHHOTO AAST MI3TOTOBACHHS OACXKABI; €T0
HCIIOAB30BAHUH U HA3HAYEHHH, SIBASLICH T€M CAaMbIM TPaHCASITO-
POM TPaAMIMOHHOI KyAbTYpbI [ Barkosa 2021]. B HacTosmenm
HCCAEAOBAHHHU CIIOCOOOM IIPEACTABAECHHUS KYABTYPHON KOHHO-
TALIMH, COAEPIKAIIIeFICS B AeKCeMaX, IBASIETCS AMHTBOKYABTYPO-
AOTHYeCKUI KOMMEHTApUH, 3aAa4a KOTOPOro — MAKCHMAABHO
IIOAHO IIPEACTABUTD CAOBO, IIPUHAAAEIKAIIIee SI3BIKY U KYABTYpE:
<«AMHTBOKYABTYPOAOTHYECKUI KOMMEHTAPHI OPHEeHTHPOBaH
HA BHESI3BIKOBYIO XKU3Hb SI3BIKOBOM €AVHMIIbI Yepe3 AOTIOAHHU-
TeAbHbIE SHIIUKAOIIEAUYECKYE CBEACHNS], "BbICBEUHBAs TAyOUHY
€ro KyABTYPHBIX CMBICAOB>» | Bankosa 2019: 82].

Marepuaabl TOMCKUX AMaAeKTHBIX caoBapeil 1 TAK
ITO3BOAUAHU COCTABUTH CIIMCOK TKaHeH M MaTePHAAOB M3TO-
TOBAEHIS OAEXKABL Takue AeKCHYeCKUe eAMHHIBI 3adpHKCH-
POBaHbBI B AGKCUKOTpadHIeCKUX IPOU3BEACHUSX IOAHOTO
tuna (BepmunuHCKuit cA0Bapb, [IOAHBII CAOBApb A3BIKOBOI
AMYHOCTH). B BepIIMHUHCKOM CAOBape HOMHHAIIHS AQHA
CAeAyIOLUM 06pasoMm:

« TKAHD, u, x. Tkanas marepus. — XoAu406b1 HOCUAU,
mxanu; Llerxosuya — maxa mxans. Llérk, dax umo
wéax, a s cpody ne nocuaa (Bepur. ca. T. 7: S1).

Kak nmpaBHAO, TOAKOBaHHe AeKCHUECKOH eAMHHUIIBI B CAOBAPSIX
IIOAHOTO THUIIA He AKTYaAM3HPYeT KYABTYPHYIO COCTaBASIO-
VIO eAVHHIBL. 3aAa4a HACTOSIETO UCCACAOBAHILT — CAGAATD
aKIIeHT Ha KyABTYPHOMN KOHHOTAITHU ONUChIBAEMOM eAUHHITBI
[Bankosa 2022: 8].

I[IpeacTaBuM 9TOT CIHCOK (B CKO6AX — MPHAAraTeAbHbIE,
3apUKCHpOBaHHbIE B HCCACAYEeMbIX MATEPHUAAAX HAPSIAY C HA3Ba-
HUSIMHU TKaHell; B HeKOTOPBIX CAYYasIX TOKA3aHbI AUAACKTHbIE
BapUAaHTHI 061ePYCCKUX eAUHHUI], HOMHHUPYIOIIMX TKAHH).

1. TKaHH P OMBIIACHHOTO IPOU3BOACTBA: aTAac (aTaac-

Hb1i1), 6apxar (6apxarHbiit), 6aruct (6atucrossiit), Gymases
(mamazes), rapyc (rapycubiit), kanremup (KameMHpPOBbIiL),
KOAEHKOP, Man4ecTep (Manmecrep), mauc (IAHCOBBIIL), cap-
60H, capmuHKa, cuTer] / cuTauK (CUTIEBbIH), caThH / caTu-
et (CaTHHOBBIE), TIOA, PAAHeAD, Yecyda (Jecyma), méAk
(uréAkoBBIi).

2. TxaHN CaMOCTOSATEABHOTrO IPOU3BOACTBA: CEPMIK,
CYKHO, XOACT / XOACTHHA (XOAIIOBBIIL), mepcTh (mepcTs-
HOM — TKaHBI} MaTe€pHaA, U3STOTOBACHHBIN B AOMAITHUX
YCAOBHSAX).

3. MaTepHaAbl )KHBOTHOTO IIPOHCXOKACHHSL: KOXa (KosKa-
HBIi1), MeX, XpoM (XpOMOBbIEL), mepcrb (uepcTsHoi —
O TIPSDKe; UCTIOAB3OBAAACH AAS BAASHI).

OO65bI4HO K3 TKaHeN IIepPBOIl IPYIIIbI H3TOTABAMBAAKCH
IIpeAMeTHI MIPa3AHUYHOTO IIpeAHAa3HAYeHHs, U3 BTOPOMH —
AAsT OYAHIYHOTO HOIIEHVST, MATEPUAABI TPETheN IPYIIIIBI MIAH
Ha [IPeAMETHI OCEeHHe-31MHEr0 rapAepooba.

3 Tomckuit AasexTHbiit koprryc. URL: https://losltsu.ru/ (aata o6pamens: 23.10.2022). CIHCOK yCAOBHBIX COKPAIeHHUIL AASL HETO CM. B KOHIje CTAaTbH.
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1. TRaHM IPOMBILIJIEHHOTO IIPONU3BOACTBA
CobpaHHbIN MaTEPHAA CBUAETEABCTBYET, UTO CAMBIMH pac-
HPOCTPAHEHHBIMH MATEPHAAAMH, KOTOPbIe HCIIOAb30BAAKCDH
AASL TIDEAMETOB XKEHCKOM H MY>KCKOH OAEKADI, OBIAK Kauie-
mup (72), cumey, (58), camun (44) (B ckobkax yxasaHo
KOAMYECTBO YIOTPe6ACHHUI B HCCAGAOBAHHOM MaTepHAAe).
O HOmyASIPHOCTH 3THX TKAHEH CBUACTEABCTBYIOT YIIOTPeOACHHS
MX HOMMHAIIMI B BbICKA3bIBAHUSX AAAeKTOHOCHTeAeH. Tak,
U3 Kaulemupa daie BCETo IMAM 00K, U3 cumya v camuna —
MyxcKue py6axu (prMepbl HAAIOCTPALHL CM. HIKe).

« CHTEL, tua, M. Aerkasi XAOm4aToO0yMakHasi TKaHb. —
Qapmyk deraru c mosapy: u3 cumuyd, u3 Kawemupy;
Cmanunxa xoruosa, panvute Hocusu. Camu xoAuo6bi,
a pykasa us cumyad; Panvie 8 ragouky npudéus —
u cumey 6vir; Cumey — 3mo 6viA U3 06bIKHOBEHHO20
abra (Bepm. ca. T. 6: 243).

B uasrocTpanusx u3 BepIIMHHHCKOTO CAOBapsI aKTyaAU3H-
PYIOTCSI HOMHHALIUK TPEAMETOB, Ha IPOU3BOACTBO KOTOPBIX
wea Marepuaa (fapmyk, cmanunxa), COASPKUTCA YIOMHHAHHE
O AOKAIIMH IIPUOOpeTEeHNs TKAHH.

U3 cumya (cumuuxa) muau 106Ky, py6axu, NOBOAHMKY:
FO6ku xosmgoevie Goiru. Mama cumyessie e daém, nadesaii
xorujosyr. Cumyesste — mosvko 4mo6 no Gorvuum npaso-
nuxam (Tom. 3pip.). OTMETHM OTPOMHYIO TIOMYASPHOCTD
cumya B KPeCTbSIHCKOI CpeAe, O UeM CBUAETEABCTBYeT GaKT
HCIIOAb30BAHUS €TI0 AASI MI3TOTOBAGHHS IIPEAMETOB CBaAebh-
HOIT 0ACKADBL: Benuaauce mol... Y Hezo pybaxa cumuyesas
6vtaa. Koda samysn evixodums, moda som maxue pybaxu Gviau,
66epXy CUMesDIE, 4 MYMA ONAMb XOAUSEHUHA NPULLUMA GblAG
(Towm. 3v1p.); ¥ 6pama séom 6vira cumyesa pybaxa, max 5 6 cum-
yesoii pybaxe wenuacs (Tom. 3bip.).

« KAIIIEMMP, a uan y, M. ToHKasI epCTsHASI HAH ITOAY-

LIepCTsHAS TKAHb. — [TAambs y mamvl Oviau u3 Kawemupa;
Ha xopmouxu xopuuneswiii kauemup 6oia; A kopmut
wuAu 8 06msxcky. Besiku Oviau: u wepcmsanbl, u Kaue-
mupul, u cumyy noano (Bepmr. ca. T. 3: 99).

«B pyccxkoit AepeBHe KalIeMHIp OYeHb LIeHHACS, HCIIOAB30-
BAACS AASL H3TOTOBAEHUS [IPA3AHUYHON OAEKABL M KAK OTAE-
AouHbIA MaTepuaa. B XIX Bexe kameMup TKaAcs Ha PyCCKUX
PabpuKax, a TakxkKe IPHBO3UACS U3-3a TPaHULBI>» [ CocHuHa,
Ianruna 1998: 394]: Bom y mens wbxa 8 morodocmu 6vira
Kauemupoea, 6 wemvipe noA0Col, Ko$mot 6oiau 06maxcvie,
unmepecrote (Tom. Kox.); FO6xu 6vtau camunosvt, mKanesss,
u 6viau kawemuposvs (Tom. Iler.); FO6xu 6oiau drunnbl,
WUPOKU, HEM HU epcmsanbl, ¥ 60zamuix Ovau. Y moezo omya
mavexa — w06xu us kawemupa 6viau (Tom. B.-Ker.); Panvuue ace
Gorvute kamemup 6oir. On kax zapyc. Ezo Goavue 6ozamot 6paru
(Tom. Kox.). Takum 06pa3om, kauemup OTHECEH AHAAEKTO-
HOCHTEASIMU K CTATyCHOM TKAHH, YKa3bIBaOLleH Ha 60rarcTso.

« CATHH, a, m. [1a0THas rASHIleBUTAS TKaHb. — Bedwot
Komoput OviAu, Max wiuAu u3 camuna. Y senuxa pybaxa
6vtaa cuuma nod yeem Hesecmunozo naames; Hesecrmy
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8 pamy Hapsscasu — ysemv 80ckosste. [Iramoes Gevix
He 0140, ObIAU KPeMOBbIE UAU PO308bLE, U3 cCAMUHA, bamuca
Au; FO6Ku wusu npocmenvku, 8 ckA@dOUKY, — CamuH,
cumey, mxans moxem xaxa (Bepm. ca. T. 6: 165).

CaruH — MaTepHaA, OIpeAeAsieMBIil B Ka4eCTBe TKaHU
AASL 6eAHDIX, HO 0)OPMASET IPa3AHMYHYIO Ipymy (13 caTHHA
WHUAK py6axu u maaThs 6pauyromuxcs): Camun 6via. Bom
camun mvi, 6ednot, 6paru. Vs camuna wuru myxcuxam py6axu.
A Kakoil camun xopouuii 6via, He mo umo wac (Tom. Kox.).

ITpeacTaBUM APyTHe HOMUHALMY TKaHeit (HanMeHOBaHUS
IIpeACTaBAEHbI B 2APABUTHOM MOPSIAKE).

« BAPXAT, a nan y, M. TkaHb ¢ MATKHUM T'yCTBIM BOPCOM

Ha AHIleBOM cTOpoHe. — [To 6apxamy kak bacoroma
(Bepm. ca. T. 1: 59).

3aMeTHM, YTO M0BAPOM HA3BIBAAY BECh MATEPHAA, IPUOG-
PETEeHHBIIT CIIEHAABHO AASI TIONIMBA OAEKADBL OAHMM M3 TaKHUX
SIBASIACSL 6apxam, KOTOPBII IIPeAHA3HAYAACS AASI TIPA3AHIY-
Hoit opexabl: Kowws sesym 6 Tomcka. Cumypy, cykua. Tkans
pasna. Capnunka, WEAK0Bbl, AMAACHDL, GAPXAMHDL, NAUCOBYL
(Kem. A.-Kys.); Xopowwiii 3ascezda mosap, camun sect 6aecmen.
IITéaxoebt norocku, bapxam <manuecmep> 6vir. Tak Hasvieamcs
(Tom. Kox.); 3anaammu nado nouunums 2080pam, nauco-
8vle Oproku panvule wWuAl, cysc Hanodobue bapxama. Y nac
y mamu 6viAa nAUCO8As 1000E6K A, NPA3OHUMHAS, HE KAK manepb
(Kem. Map).

AAS KPeCTBSIHCKHMX KOCTIOMOB 6apXat IPHUBAEKAACS PEAKO
u3-3a ero BrIcokoit croumoctu [ Cocuuna, IllanruHa 1998:
392]. OTum 06BACHAETCS PAKT €r0 NCIOAB3OBAHHS TOABKO
AL gacTi opexabl: Hocuau panvuie nazpydxu — pybawxu
npocmote HOCUAU, d Hazpydka nawwesads, da bapxamnas,
da nod nudxax, da amaactvie, 0a MOALKO Y MYHHUH U GbLAO
amo. A mam mo Au ny208Ku, Mo AU 3A653KU OblAU — HE NOMHIO
yoce 2 (Tom. Koam.).

o BATHMCT, a uan y, M. ToHKasI OAYIIpO3padyHast AbHSIHAS

HAM XAOITIaTOOYMaxkHast TKaHb. — He 66140 Huuezo amozo,
IMOTi XUMUL, MAK BCE UWLAO CO AbHA, BCE HAMYPAALHO.
Hy, 6amucm [6v14]; Tosapei-mo, ux mam we nepesméuss:
bamucm 6oir, camun 6via. Kax som 6amucm 6via, besviil
maxoti 6amucm (Bepm. ca. T. 1: 19)

TkaHp pabPHIHOIO IPON3BOACTBA GAMUCH HCIIOAB30BAAACH
AASL ITHTHS HAPAAHBIX KOYT: Bamucm 6via, camun Gois Geaviil,
ama... pozoxka 6vira Geras, cumety Goir Geaviil, caponunxa
6eras... Aa, caponunxa. Dmo kax 6am cKa3amo... oHa...
1y, nonpouye cumuy 6viaa. Ilonpouse cumuy. Moy 6oimp u cmo-
mps kaxoti abpuxu 6viA. [Aewiesae cumya?] Capbnduxa—mo?
Hem, noxosxe, ona nem... Ona na npounocms 8pode 6vird,
Kak Imo... 6biAd MoHKA, HO OblAG MAKAS 380HKAS — 360H-
xas, smo... Kax som 6amucm 6vin, Gerviii maxoii, 6amucm.
«Oil, ona cédns napadna, na Gamucmosa xogma... » (Tom.
Tom.). 3aMeTHM, YTO 3Ta TKAHb OXapaKTePH30BaHa KPeCTbsH-
CKHM KOAAEKTHBOM KaK TKaHb MeHee IIPOYHasl M AOPOTasl,
IO CPAaBHEHHIO C CUTLIEM.
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« TAPYC, a, m. 1. Pop niBeTHOI mepcTsaHoi npsoku. — Iapyc
60biA, CBSIHCEUD UZOAKOT, MOALKO MALEHBKO, 4 NONOM
HacmuAauib yeemkamu. 3eAénvill, Kpacuuiii 2apyc npo-
dasaru; ITo-pureiinomy ckamepmu ss3aiu. Bazaru,
Hacmuiasu zapycom. Kpacusot onu, ckamepmu amu.
2. Pop xA0m4aTOOYMaXKHO TKAaHM, Ha OIIYIIb II0XO-
el Ha IMepCTAHyIo. — ['apyc HA3bi8aAcs, cOpok Koneek
memp; Iramos wiuru us 2apyca (Bepur. ca. T. 2: 19).

OTMeTHM, YTO HOMUHAIIUS 00O3HAYAET KAK IIEPCTIHYIO
HPSDKY, TaK U TKaHb. «IToKyIHOM> MaTepHaA — TOBAp — LIeA
Ha U3AEAWS IIPasAHUYHOM rpynmsl: Ha 00éxcy scaxkuii mosap
NOKYNASAU U Aé2KUe MmKaH: 2apyc, CApGOH, Kauemup, nyney,
Omo 8cé no npasduuxam, 0esKu UULO KPYHesHble KOCOIHKY
8a3aAu, panvuionky ux 36aru, napsowmes 6 xomemiu (Tom.
Iller.); Y Hesecmol kauemuposas 06xa uru 2apycHoe naamoe.
Byaaw na 20a08e. Tapyc 2py6uiii 6via (Tom. Acun.); Hocuau capa-
$anvt. Y cmapyx 6viru wepcmanvt uru 2apycuot (Tom. TTap.).

« KOAEHKOP - xaomyaTobyMarkHasi TKaHb IIOAOTHSI-
HOTO IIepelAeTeHHs, XOPOIIO IPOKpaXxMaAeHHas
B IpOIjecce H3roToBAeHHUs. B pycckoii aoepeBHe GeAblit
KOAEHKOD HCIIOAB30BAACS AASL H3TOTOBAEHHS pybax
HAU Ha TTOAKAAAKY capadaHOB, 6e3pyKaBOK, BepxHei
opexasl [ Cocauna, Ilanruaa 1998: 394-395]: Hadeom
beAy KoreHkoposyo 106Ky ¢ 060pouKamu, ¢ Kpysiesamu
6 6oavuioii npazdnux (Tom. B.-Ker.).

« MAHYECTEP, MAHIIIECTEDP, a, M.— xAOm4aTOOyMaXx-
Hasi TKaHb C BOPCOM THIIA 0apXxara, a TaKoKe XAOMYATO-
OyMa)kHasi TKaHb, U3TOTOBACHHAS] HA BOCBMH PeMHU3-
Kax, IMeBIIasi 6Aaropaps Hadecy Bup cykHa. B XIX B.
H3rOTaBAMBAAACh HA PYCCKUX $pabpuKax 1mo oOpasiy
TKaHeH, BBIMYyCKaBIIMXCS Ha $abpHKax ropopa
Manuecrepa [Cocruna, Illanruna 1998: 395]: Kmo no6o-
2aye — 6apxamuy nasvmy napadwomcs (IICCL T. 1: 97);
Manwecmep [mrans] nanodo6ue 6apxamy (Tom. Kox.);
Manwecmep — amo mamepsr maxoil, fabpuunvlii oH, 8cs-
kuil 6vieam. Yepnuiii, 3eAénuviil, 204y60ii, 00Excy wiviom
xopowy c nezo (Kem. Map.).

« TTIAHC, a, m. TkaHb u3 rpy6o0ii IPsDKH C BOPCOM, TIOXO-
»kast Ha 6apxar. — ITauc 6via, naucosst 6proxu, noddésxu
(Bepm. ca. T. 5: 118).

Marepuasst TAK cBHA€TEABCTBYIOT O TOM, YTO 9TOT MaTe-
PHAA MCTIOAB30BAACS TOABKO AAS IUThs Gprok: [laucossie
6proxu panviue wurl, cysc nanodobue 6apxama (Kem. Map.).

« CAPITMHKA, u, x. ToHkas xaom4aTobyMarkHast
TKaHb B IIOAOCKY HAH KAETKY. — Tosapy He 0vtA0, cap-
nunka 6vira 8 kaemouxy; Cumeyy 6v14 Gevitl, capnunxa
beras... Aa, capnunxa. Imo kax sam ckasamo... Ona...
Hy, nokpaute cumyy 6vira. Ona Ha npourocmo 8pode Gvira
Kax amo... 6biAd MOHKA, HO ObIAG TMAKAS 360HKAS MO ...
kax 6om 6amucm (Bepur. ca. T. 6: 164).

CKP I

o OAAHEAD, u, . Msrkas BopcucTasi TKaHb. — Y el maxu
dee sa3anku, praness. ITpamo mémnenvka-mémnenvkas
$aaners (Bepi. ca. T. 7: 177). Tosap nasvieasu mxans
pauviie camun, wecynua, ona u ceiiuac ewio ecmo. Illac
Praneas nasvisarom, a parvuie namaseil, KOMopPv. UAUAL,
moducmramu 3saru (Tom. Kpus.).

Bopcucrsle TKaHH, Takue Kak $aaness 1 Gymazes (namases)
(BYMA3EJ, -u, x. XaomyaTob6yMaKHasI TKaHb C HAYECOM
Ha OAHO# cTopoHe. [Taamve u3 6ymaseu)*, He pasAudaOTCS
B peueBOi IPAKTHKe CeAsTH. MOXXHO CA€AATb BBIBOA, YTO XAOITIATO-
OyMaKHbIe TKaHU OBIAK CAMBIMH PaCIPOCTPaHEHHBIMH, OHU
MapKUPYIOT KaK IPA3AHIYHYIO, TaK U OYAHHYHYIO IPYILILY, HAYT
Ha IIACYEBYIO H MOSICHYIO OAXKAY KaK MY>XXUHH, TaK U JKeHIIMH.

« IIEAK, a uan y, m. 1. [Ipsi>ka HUTKH U3 BemjecTsa,

BBIACASIEMOTO I'yCEeHUIIAMHU TYTOBOTO IIEAKOTIPSIAQ, HAH
U3 MCKYCCTBEHHOT'O, CHHTETHYECKOTO BOAOKHA. — ITIéAk,
OH 2Hce MOHKUILL [o Humzcax]; Amo wéak — npocmoie wéa-
xosvie Humiku; Parvuonku easaru us wéaky; Iléaxom
svluiusau pybaxu myxyxam. 2. TkaHb U3 TAKOM IPSDKH,
TaKHMX HUTOK UAM U3 UCKYCCTBEHHOTO, CHHTETUYECKOTO
BOAOKHA. — Panviue mxarnes maro 6vir0. Bcé 6oaviue amom
cumey, a nomom ewsé wéai; Mamepuarvt Oviau: Kauemup,
scakutl pasuouti ceem, wéax; Ilramxu, noaywarxu, wau
6b18aAL, NOBOIHUKY BCAKY U3 WEAKY; UX HOCUAL HCEHUSUHDL;
U3 wérky panvue ceadebro naamve wuau. / B cpasn. —
U ne moacmuiil, u He ckazamp, 4mo Kax wéAK MOoHKUIL.
Bom amom wéak — wagon (Bepm. ca. T. 7: 311).

W3 méAxa M3roTaBAMBAAUCH IIPEAMETBI OAEXKADI IIPA3AHUY-
Ho# rpymmsl: Ewé capapanvt max cuuumol, pyKasa pasnoie mym.
Kax na ITacke noiidém da Xpucma ecmpeuams, 8cé wéAxosot
capadanvl, waru ysemacmoie. Hapadumcs kpacuswvie. Hedearo, scio
Hedeato xodum morumucs na Ilacke u 8cé pasto odesam. Tam moavko
xax max ceemém. Kpacusvie. 0-0-0. Hapsadumcs 6 capaganvt scsxue,
4 NAGIMKU MONCHO BCIKUE U CBeMAblE 00e8AMb, MAK-MO MOAUMCS
u€pHble, MO 3EAEHbIE BCAKUE. Bopaosbt Y MeHs eCb U WEAKOBDLE eCb,
80w Aescam ece. Beaxu-ecaxu capadanst (Tom. TTap.).

TkaHb IIHMPOKO HCIOAB30BAAACH AASI H3TOTOBAEHHS JKeH-
CKHX FOAOBHBIX YOOPOB — [IOBOMHUKOB, $paiimoHok: ITramkuy,
NOAYWAAKY, WaAAU Obl8AAU, NOBOUHUKY 6CAKU U3 WEAKY,
ux Hocuau scenuyunsl (TICCT. T. 3: 48); ITosoiinuk — He 3Ha10
nouemy on max nasvieaemcs. [luau [ux]... kpacusouil, surosuwi,
P0308biil, 20AY601i, CCUHA, U PALLULOHKA CBEPXY, KAK 83aHAS,
uépnas, méaxoeas (Bepu. ca. T. S: 137-138).

OrMeTHM, 9YTO HOMUHALIMS TAKOI'O TOAOBHOTO ybopa,
Kak patimonka (gﬁa/tbmomca, panuionxa, panviionka, pan-
sonka) B [ToAHOM cAOBape CHOHPCKOTO TOBOPA, UMEET IOMETY
Cmap. 1 TOAKYeTCSI CAEAYIOIUM 00pasoM:

« QAUNIOHKA (PAABIIIOHKA, PAHIIIOHKA,

OAHBIIIOHKA, PAHXXOHKA). KpysxepHas uau
TIOA€BAsI KOCBIHKA. — D10 1080UHUK 00eHYM, GaTIIOHKY

* CaoBapp pycckoro sssika (MAC). URL: http://feb-web.ru/feb/mas/mas-abc/default.asp (aara o6pamenus: 24.10.2022).
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odenym. Qaiiwonky, aza, nadenym; Qarvionka 4épna,
wéakosa. ITodsswcymes u xodwm; Ilosoilnuk 1 u cuac
Houty. [osoiinuk usu gassuonky (IICCL T. 4: 164).

B marepuasax TAK 3a¢puxcupoBaHo, 4T0 MaTepHaa padiuio-
HOK — IIEAKOBBIN TIOAb — XAOITIATOOYMaXKHASI TOHKASI, SEHCTast
TKaHb, M3TOTOBASIBIIASICS HA pycckux pabpukax. B pycckoit
A€peBHE HCIIOAb30BAAACH AASI TOAOBHBIX IIOKPBIBAA M HHO-
raa AAs oTaeAku opexabl [Cocruna, [llaaruaa 1998: 399]:
Kpyscesnvie daiiuionku, weaxossie 6viau, ocoiku; Ha z0r06e
nAGmKU HOCUA. Panbiiie GaiituoHKu HOCUAU XOPOUILL, EAKOBBL.
Haxoaxy nadesarom, garvuonxy; Oarvuonku bevt u 4épHol
6oiau; mioav maka. Ceiinac nemy ux; Oanwioniu mioesvie
ueproie; Kocunku 6o1Au miosesvL $ansvuioniu Ha3vl6aiucs.

B cAOBapHOM TOAKOBaHUH A€KCEMBI AMAAC AKTYAAU3UPO-
BaHA XapaKTePHCTUKA OAeCUyds MKaAHb, XOTS HAAIOCTPALIUH
CAOBapHOM CTAaThU €€ He II0AAEPKUBAIOT:

« ATAAC, a, m. CopT LIeAKOBO¥ rAAAKOT BAaecTsiIet
TKaHU. — AMAGC HOCUAU, manepb capiceil 308ym;
Amaac-mo 6ysan, a nassanvs maxozo [capxa] e 6vi40;
Hy, amo capca, smo panvuie 36aru amaac, amaac, a 3mo
nassau capyceil (Bepm. ca. T. 1: 44).

3aMeTHM, 4TO B IPMBEAEHHBIX BbICKA3bIBAHISIX 3aQUKCHPO-
BaHa HCTOPHYECKAS CMEHA HOMUHALIUI OAHOTO M TOTO Xe Mare-
pHaAa: paHslle — amidc, Cendac — capia.

Martepuaast TAK coaepxar Ha3BaHHYIO BblIlle XapaKTEPHU-
CTHKY TKaHHU, KOTOPasi HCIIOAb30BAAACH AASI I3TOTOBAEHHS IIAQ-
TbeB 1 TOAOBHBIX yOOPOB: AmadcHoe niamve. A amo mamepuar
6b1A makoil, u cuac ecmv — amadac Hasvieaemcs. Bom us nezo
006wy wuru. Kpacusoii maxoti, 6aecmum (Tom. B.-Ker);
Mamepuar zapychbiil, wucmoe 80A0KHO — zapyc. Amaac — 6ae-
CMAWUIL MAMePUan, a nAamve — AmMAACHO, U3 AMAACY CUUMO
(Tom. B.-Ker.); Hesecma naxorox nadesaem. On us amaaca.
JKenuuviHbl — WAAU, NOAYULAAKY, KOMEMKU, HAKOAKU, Y MEHS
00Ha amaacHa Gviag, 4EPHA, A Ha Heill Kpyrcesa 204y Obie, Ha 3ade
sassasana (Tom. B.-Ker).

2. TkaHH CaMOCTOSITEJIBHOTO IIPOH3BOACTBA
OpexAQ, H3TOTOBAEHHASI KYCTAPHBIM CIIOCOO0M, nMeeT obmjee
Ha3BaHUE XOAUEBbE:
« XOAIIIEBBE, b1, c. Opexaa 13 xoAcTa. — Bee 6 xoAuyesve
x00uAU, a3amMbl WU U3 xorcmos. Tlonumox ¢ wepcmuio,
8 xoauesvé napaduuwvcs (Bepur. ca. T. 7: 212). Tenepo
X0pOuwso — Oemu, Kax KYKASMOUKY, A Y HAC, ECAU NAGMbUYE
CUMYEB0, MOKO 8 NPA3OHUKL, d MAK 8 XOAUJEBbE, BCE X0OUAL,
0a 8 X0AUfEBVE-TO KAKOM — HECAAbHBIE XOACTbY, HE NOXYHCE,
meao yapanarom, a ne monxue (Tom. 3p1p.); B xoruesve
xoduu. Iac ece wepcmo nocam (Kem. IOpr.).
CaMOCTOATeABHO H3TOTOBACHHbIH MaTepuas (XOACTSHAS,
XOAIIOBAs OAEYKAQ) AKTYAACH AAS GYAHITHOR IPYTIIIBI OASSKABL,
U3 HETO IIHMAY IIPOKUH CIIEKTP OAEKABL JTO PasAHYHbIe Pybax,
IITAHBI U HEKOTOPbIE ACTAAM OAEXABL: Bbigaro u wimanui,
u pybawika myxuxy xoscmanot (Kem. Siick.); Mot parne-mo 6 cma-
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HUHKaX Obl 6 XOAULOBOM 60 BCem beaarts, a HOHE U KUMOUHALUL
Pa3HbL WEAKOBDL, U NAGINU XOPOUIL MAKe, U Y poOsm menHucKy
wérkoewt 0l Wmarvl u3 mépcmu (Kem. Siick.); H panvue
106ku xoamosvte ¢ porbopamu nocuru (Tom. Iller.); Pybaueuxy
COwibIOm, 80M Y Mex, KMo pabomai-mo noAyHue — y mex pykasa
60m 0o cex nop cumuyesvte, a 30eco xoamosoe (Tom. 3pp. ).

Marepuaa, 13 KOTOPOT'O M3TOTOBACHA OAEXKAQ, CBUAETEAD-
CTBYeT O ee IPUHAAASKHOCTH K OYAHUYHON MAM IIPA3AHUY-
Ho#t rpymnme. PaccMoTpuM 9TOT GakT Ha IpUMepe eAMHHUIIbI
4embapol — MpeAMeTa My>CKOTO KPeCThSIHCKOTO rapAepoba.
E. ®. ®ypcoBoit 3adUKCHPOBAHO, YTO Hembapbl — 9TO pabodas
OpeXAa 13 ImadecHoro abHa [Oypeosa 2015: 37]. B TALLL:

« YEMBAPLI, YEHBAPDI, YYHBAPBI. Ycrap. Hlupoxue
paboune mapoBapsl 13 xoAcTa. — Yembapot — bpoxu wupoku
xoswoevt; Yenbapv moxo nawcamcs; A 6 6yonu xoduru
6 uynbapax xosuséeorx, us xoacma (IICCT. T. 4: 200).

B TOAKOBAHHU 3HAYEHMS] AEKCUYECKOM €AHMHHUIBI YKA3aH
MaTepHaA U3TOTOBAEHHS MpeAMeTa — xoicm (xoAujosuiil),
yKazaHa pasHOBUAHOCTD oaexAbL Ho E. @. ypcosa ormeuaer,
9TO Waposapsl — 3To IpasaHIIast oaexpa [Dypcosa 2015: 37].

B nHamux Marepuasax (BbIBOA ACARETCS HCXOAS H3 TOTO,
KAKO#t MaTepHaA HCIIOAB3YETCS AAS H3TOTOBACHHUS) UAP0sapsl —
3TO OAEKAA AASE OYAEH, a 4emOapbl OTHOCSITCS K TOM AU HHON
TpyIiIe B 3aBUCMOCTH OT MaTePHAAA: U3 HAUCA — IPASAHUYHBIE,
xoAuyo6vle — 6ypAHIHDBIe. CAAOBATEABHO, MATEPHAA H3IOTOB-
AGHHS AAeT OCHOBAHHE AASI PA3AMYEHHS IIPEAMETOB OAEKABL:

« UYEMBAPHI ‘mupoxue MykcKue mTanb! (IIapoBapbl) HAH
6proxu 1) u3 xoacra (AAS IOBCEAHEBHOTO HOLICHHUS). —
Yenbapo. — wiaposapsl. XoAus06vt. 1Mo wimarsl, Moxo
wupe. Yembapamu 38aru 6pioku u 2aude, ppenuux k 2aruge,
camu cyxno desau (Tom. B.Ker.); Crpadéus na uembapo
MYIHCYKAM, 100 HU3 OHU UIMAHDL HA0E8AIOM, A HABEPX UX —
nomoawue (Tom. Acun.); 2) u nauca (mpaspHHYHASL
rpynna)’. — Yenbapoi-mo naucoswt — 6v1x00Hbie MysccKue
6proxu (Tom. Ller.).

AAsL HOLIIEHHS B 3UMHHI IIEPUOA MCIIOAB30BAAKCD LIIep-
CTSIHBIE M3AEAMS, IIPUYeM IPOU3BEACHHbIE CAMOCTOSTEABHO,
4TO IEePEeBOAUT TAKOLO POAA HU3AEAMS B OYAHMUHBIN CTa-
tyc: Hlepcmanste w6y mxasu na 3umy. Panvue 6 wmanax
He x0duru — He 3asedeno 6viro (Tom. Iller.).

3. MaTepuaJibl 5JKHBOTHOTO IPOUCXOJKI,CHHUS

Kak npaBrao, mop06HbIe MATePUAABI AU HA H3TOTOBACHHE
BEepXHeI OAKADI AASI XOAOAHOTO BpeMeHH ropd: Botau assamol,
sunymot. Asam — us wepcmu xpyzom, mxasu (Tom. ITap.).
V13 KOHTeKCTa BUAHO, YTO IIEPCTh, HCIIOAB30BAHHAS AAS U3TO-
TOBAGHHS Ad3Md, ObIAA IPOU3BEACHA B AOMAIITHHIX YCAOBHSIX.
Ho atoT xe npeamer 6biA 1 GabPUYHOTO IPOU3BOACTBA:
ITrucosvte waposapot HocuAu 602a4u, a A3am — oH KynAeHHbtil,
on pabpuunvi. On wumotii no $opme, maxoti gopcucmoiii
(Kem. Map.). Ormerum, aro marepuaast TAILL u TAK e copep-
KaT PAKTOB TOTO, YTO A3M ObIA IIPOM3BEAEH U3 CyKHA:
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o A3SM. Ycrap. Bepxusaa MyXcKas 0AeKAA M3 CyKHA, THIIA
AAVMHHOTO IIAQIIa Ha KOKeTKe. — Cuac doxdesuxu Hocsm.
Tozda asamvt Hawueasy, kak niawu; Cuac nasvma,
amoda — azamvl, SUNYHbL; A3IM 60ceHbI0 HAJeHYM, BHU3
miodaiiky, umob menae. Ilo npazduuxam HOCUAU HOBbI,
8 20pode kynaenvt 6oiau (IICCL. T. 1: 25).

MarepraaoM AAS U3TOTOBAGHHS 3unyHa (O 4eM CBUACTEAD-
CTBYeT aHaAU3UpPYeMblil MaTepran) 6blAR CIIELUAABHO CKATAHHAS
B AOMAIIIHUX YCAOBUSIX thepcimb: SUnyH — 3mo Kax Kopomxkoe
naasmo us wepcmu (Tom. Ier.); Sunyn — ocrosa nopmana,
4 8€pPLXb — U3 WEPCMU CKAMAHHOT, KAK 801A0K. SUNyHbE — IMO
wepcmanvie OviAu, U3 06e4veil wepcmu, Hanps0éu, HamKew
u odenews (Tom. Iller.). KpoMe TOro, 3T0T BHA OAEKABL 6b1A
U XOACTSIHBIM: < 3uUniyn> — 3mo OblA NAOMHO COMKAHHbLIL
xorcm. Hadeneww u ezo doxcxcom He npodysaro, u 00mom
He npoausanro. Sunym nadea nodnoscarca noacxoii (Tom. Iller.).

B xadecTBe MaTepHaAa UCIIOAB30OBAACS CEPMAK — TOACTOE
HeOKpallleHHOe CYKHO AoMamHell Beipaborku. B XIX B.
HCTIOAB3OBAAOCDH AAS IIMThS BepxHeil oaexAbl [ CocHuHa,
IlManrusa 1998: 397]: Tyayno: 6oiau. Mlepcmanste, xax myayn
¢ sopomuuxom, nasvisarca cepmax (Tom. Kosx.).

Mex HUCIIOAB30BAaAH AASI KPBITBIX H3AeAnil. OH 06BIMHO
SIBASIACS TIEPBBIM CAOEM, AQA€€ U3AEAHE IOKPBIBAAOCH APYTHM
MaTepHaAOM, 4ale Bcero cykHom. Hampumep:

« BEHIMET u BAIIIMET. Ycrap. 3umHee My>KCKOe HaAbTO

C IIOSICOM, OTPe3HOe U packaelméHHoe. — Beuimem nasvi-
sascs. O 8pode packreténmblil, Uiy — wyba, mepaym-
wambtii Mex, CykHom nokpoimo; Beuwimemo Gviau — 61u3y
A0XMAMO, U3 GAPAHUHBL, CBEPDXY NOKPBIMbL MATNEPUALOM
(IICCL. T. 1: 47).

Mex B kauecTBe MaTePHAAA H3ACAUS IIEPEBOANT €TI0 B HHOM
CTaTyC, CBUAETEAbCTBYIOIIHMI O GMHAHCOBOM GAArOIIOAY-
9HU BAaAeAbla: Panvuie Gewmemur 8cé Hocuau, nomuio. OHu
6vi8aru cykonnwt, Ha mexy. Buiau npocmuie, Oviau na mexax —
He y nawezo 6pama — y 6ozameix (Kem. Smx.).

BemMer H3roTaBAMBAACS B AOMAIIHHX YCAOBHSIX, 06 9TOM
cBHAeTeAbCTBYIOT MaTepuasbl TAK, rae copepxxurcst moapo6Hoe
OIHCAHKE €TO BHENIHEIO BUAQ, C TIJATEABHOM AeTaAM3aIe
IIpeACTaBAEHHS ero YacTeit (BbiaeAeHO XUpHbIM): Bewmemaot
6viru Ha mexy. Osuunovt Haderarom. A eopomuux 60rvuLy-
wuii 6via (Tom. Koar.); Bewmembt — daunnsbie naromo, 6e3
sopomuuxa: cmoiixa é npocmpouxy; 6 06msucxy wiuiu (Tom.
Iller.); Ha xprouxax. Kax wac y cordam wiuneu sacmézusa-
tomcs (Tom. Koan.); Bewimem — 00éxcuna maxas, daunnvti,
HeCIANCEHHDLIL, KAK menepb AemHUe NOAbMbL, HOCUAU, BEPX
4 100KAA0 ObLAY, ¢ 060UX CTMOPOH 6OK0BbIE KAPMAHBL 24Y00KUE,
Ha cnune nepexsam (Kem. Map.); Omo xax naismo, moavko
Ges sopomuuka, a 6HU3Y wWuUpe, UUpe, 0KPY2 WUPOKO, HOCAO-
60dnee nasvmo (Tom. ITler.).

Bemmersl 6b1a1 Takoke U3 K0Ku U xpoma (MATKas Koxa):
Bewimem — 31mo Xpomoeoe, K0#ano narvmo, 0o KoAeH WUAUCS
¢ nyzosuyamu depesannvimu (Tom. Moad.).

CKP I

HexpbiTbiit Mex AUChI, oBel; (OBYMHA) HCIIOAB3OBAACS
AASL Iy 0:

. IIVBA (IUYBEHKA, IIIYBKA). ‘Bepxuss Ténaas
OAEXAQ, B IIPOIecce H3TOTOBACHHUS KOTOPOI HCIIOAB-
soBaacs mex. — Illy6a na aucvem mexy (Kem. SImx.);
Kenuyunvi utybxu dy6aénvie nadesaru. Y kozo docmamox
6oL, Max 6 AasKkax 4é NOKyndaAl, a y Kozo Hem, maxk —
maxk (Tom. Iler.); Mywwoiro: nocuau uybxu (Tom.
Iler.); Pansuie uiy6oi bepezau, 8 npazonutex nadesau
(Kem. Map.); Lly6énxu — emo wy6oi 6oiAu u3 064unbL
(Tom. Iler.).

Kak caepyeT U3 HAAIOCTpAIIHil, AQHHDI IPeAMeET He ObIA
FeHAePHO OTHECEHHBIM, OH MAPKUPOBAH CTATYCHO, COOTBET-
CTBEHHO, BXOAHT B [IPA3AHIYHYIO [PYIIITY.

AASI I3TOTOBAEHYIS AOXH GPaAU OBUMHHBIE, OACHBIL, MEABE-
JKbH, COGAYBU IKYPBL MEXOM HAPYXKY:

o AOXA. BepxHss opexAa MeXOM Hapyxy. — Aoxu. Aoxa
maxas xeepoxy uiepcoio; Semaano. medsedxu [xpomot] -
uépruiii maxoti, naucoswiil. Aoxu derasu; Aemorasxa,
mam 6cezo nasesym: u doxu, u 606ysv u ecezo (IICCT.
T. 1: 201); Hly6u: us oeuunst deaaru, npodybam eé.
U3 6epésosa dyba nasapsam u 0y6am wxypy. Aoxu wuiu
us orenes, medsedes, cobaunes. Onu Kax myrynoi —
Oaunnol, wupoku. Mex napyxcy (Tom. B.-Ker.).

3aKkJaI4YeHHe

B paboTe mpoaHaAM3HPOBaHBI GAKTHI BepHAAU3ALIUH IIPEACTAB-
AeHI/IfI CE€AbCKUX )KPITeAeI;I (o] pYCCKOM KOCTIOME, UCCACAOBAH
Ba)KHefIH.IPIfI KOMITIOHEHT 3HAQU€HHWsI HOMHHAIITUHU HPeAMeTa
OAEXKABI — MaTePI/IaA HN3rOTOBACHUS. AHHI‘BOKYA])TYPOAOI‘I/I-
‘{GCKI/II;I KOMMeHTapI/II;I ACKCEM ITI0O3BOAACT BOCCO3AATH HSbIKOByIO
Hu HaI_II/IOHaAbHY}O KapTI/IHbI ana. TaIOKe KOMITAE€KC AOITOAHH-
TEABHBIX XaPaKTepI/ICTI/IK AeKCI/I‘{eCKOfI €AUHUIIBI, BBIIBACHHDBIX
HOCPQACTBOM AI/IHI‘BOKYAI)TYPOAOI/I‘{ECKOI‘O aHaAHN3a, AEMOH-
CTPHPYET Pe3yAbTaT OS3bIKOBACHHS PaKTa KYABTYPHI.

AA}I AI/IHI‘BOKyAbTypOAOI‘I/I‘{ECKOI‘O KOMMeHTapI/I}I HOMU-
HaI.H/Iﬂ OAEKADBI HeO6XOAI/IMbIM napaMeTpOM SIBASIETCS TKAHDb,
KOTOpaH HAET Ha €€ N3TOTOBACHHE. I/ICCAeAyeMI)II;I MaTepI/IaA
IIO3BOAHA BBIACAUTD TPI/I I‘pyl‘[l‘[bl MaTePI/IaAOB: 1) TKaHHU HPO-
MBIIIIA€HHOTO HpOI/ISBOACTBa; 2) TKAaHH CaMOCTOSTEAbDHOTIO
HPOI/ISBOACTBa; 3) MaTepI/IaAbI JXHUBOTHOI'O HPOI/ICXO}KAEHI/IH.
HOMI/IHaI_II/II/I MaTepI/IaAOB, CAY)KaH.II/IX AASL U3TOTOBACHHMA
OAEXADL, HECYT B cebe KyABTYPHYIO HH(OpMALHIO.

B XOA€ aHaAH3a 6I>IAO BbISIBACHO, YTO B MaTepnaAax, l'IpI/I-
BACUYEHHDIX AAS UCCACAOBAHMS, HPeACTaBAeHO pa3H006pa3He
HaI/IMeHOBaHI/Iﬁ TKaHeI;I, OTHOCAIIUXCA K HEPBOI;I rpyrme, T. €.
CBA3aHHBIX C HPOMI)IH.IASHH])IM HPOI/ISBOACTBOM.

AMHIBOKYABTYPOAOTHYECKUI KOMMEHTapHH BCKPbIBAeT
PaSAI/I‘leIe XapaKTepI/ICTI/IKI/I TKaHefI: FeHAepHYIO U CEe30H-
HYIO HPHYPO‘IEHHOCT]), COLIPIaAbeIfI CTaTYC, OIIMMO3HUILIHUIO
6yonu — npazdnuku. Tak, TKAHU ePBOM IPYIIIIBI IPEAHA3HAYA-
AXICH AAA HpaSAHPI‘{HOfl OAEXKADI, A TAKJKE CBUAECTEADCTBOBAAN
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0 AOCTaTKe H CTaTyCe YeAOBeKa, ee BAaAeAbla. TkaHu BTOpOi
IPYIIBL — cCaMOAeAbHBle (KyCTapHOTO IPOM3BOACTBA) — MPEA-
HA3HAYAAHCH AAS TOBCEAHEBHOM HOCKH i paboTsr. HoMuHarmu
TpeTbel IPYIIIbl TPAHCAUPYIOT CBSI3b C CE30HOM: 3Ta XapaKTe-
PHCTHKA ABASIeTCS caMoit yacToTHOM. Taxoke BhipeAeHa cTaTyc-
Hasl XapaKTePHCTHKA OAEXKADI, HU3TOTOBACHHOM U3 MaTepHAAOB
9TOM TPYTIIBIL.

BripeseHHbIE TapaMeTphl: YTHAUTAPHOCTD, CE30HHOCTD,
AOCTaTOK, CTaTyC YeAOBeKa — SIBASIOTCS 3HAYMMBIMH, T. K.
3TO pelpe3eHTaTUBHBIN MOKA3aTeAb KyAbTYPHBIX TPAAUIIUI.
B COBOKYIIHOCTU OHH MOTYT OBITh «IIPOYMTAHBI» KAK TEKCT

CIHCOK YCJIOBHBIX COKpalleHHH
Tom. — Tomckas o6aracme

AcuH. — ACHHOBCKHUH palioH

B.-Kert. — Bepxne-Kerckuit paiion

3bIp. — 3bIPSHCKUI paiioH

Kox. — KosxeBHUKOBCKHI pafioH

Koarm. — Koamamresckuit paiion

Kpus. — KpupomenHckuit paiioH

Monu. — MoA4aHOBCKUH palioH

ITap. - ITapabeabckuit paiion
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